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	Canadian Food 
Inspection Agency
	Agence canadtenne 
d'inspectlon des aliments


Ветеринарний сертифікат на експортоване в Україну свіже м'ясо свиней Veterinary certificate for fresh pork meat for export to Ukraine
КАІПХ-CFIA-ACIA 1454 No. .....................
	Країна-експортер:
	Канада
	Компетентне 
Міністерство:
	Канадське агентство інспекції 
продуктів харчування (КАІПХ)

	Exporting country:
	Canada
	Competent 
Authority:
	Canadian Food Inspection Agency


Установа, яка видала сертифікат: 
Establishment from which is issued this certificate: ..........................................................................
Адміністартивно-територіальна одиниця: 
Administrative territorial unit, province: .............................................................................................
I. Ідентифікація продукції / identification of products:

Назва продукції: 
Name of products:   ...........................................................................................................................
Кількість упаковок / частин: 
Number of packages / cuts:   ...................................
Вага нетто: 
Net weight:   .............................................................
Назва (номер) та адреса підприємства по розфасовці м'яса 
затвердженого Ветеринарною службою: 
Name (No) and address of the meat-producing establishment 
approved by the Veterinary Service :
...........................................................................................................................................................
II. 
Вид упаковки / Kind of packaging

Тип упаковки: 
Nature of packaging :   ......................................................................................................................
III. Інспекційне або ідентифікуюче маркування / Inspection or identification marks

................................................................................................................................................
IV. Умови зберігання і транспортування / Conditions for storing and transportation

................................................................................................................................................

V. Інформація про пункт призначення /Information about destination

Країни транзиту: 
Countries of transit:   .........................................................................................................................
Пункт перетину кордону: 
Point of crossing the border:   ............................................................................................................
Назва та адреса одержувача: 
Name and address of consignee:   ....................................................................................................
....................................................................................................
Транспортні засоби: 
Means of transport:   ..........................................................................................................................
(вкажіть номер вагону, автомашини, рейс літака, назву судна / 
specify the number of the trainwagon, truck, flightnumber, name of the ship)
VI. Свідоцтво придатності продуктів до споживання / Certificate on the fitness of the goods for the consumption

Даним засвідчується наступне / Herewith it is certified that:
1. М'ясо отримане із забитих і перероблених здорових свиней, які пройшли інспекцію перед забиттям і які походять з господарств і місцевостей, вільних від інфекційних хвороб тварин, в т.ч.:
· африканської чуми свиней - протягом останніх 3 років на території країни,
· ящуру, везикулярної хвороби свиней - протягом останніх 12 місяців на території країни,
· класичної чуми свиней, хвороби Тешена, хвороби Ауески - протягом останніх 12 місяців на території адміністративної території
· у живих тварин під час забою були відсутні видимі клінічні ознаки бешихи свиней.
The meat, from which the products are derived, was obtained from the slaughtering and processing of animals which passed ante mortem inspection and originated from premises and localities free from infectious animal diseases, such as:
· african swine fever - during the last 3 years on the whole territory of the country;

· foot-and-mouth disease, swine vesicular disease - during the last 12 months on the whole territory of the country;

· classical swine fever, Teschen disease, Aujeszk/s disease - during the last 12 months in the province;

· the live animals at the time of slaughter had no visible clinical symptoms of swine erysipelas.

2. М'ясо отримане і оброблене на м'ясокомбінатах (бойнях), які мають ліцензію Канадського агентства інспекції продуктів харчування на поставку продукції* на експорт і які відповідають необхідним ветеринарно-санітарним вимогам та знаходяться під контролем Канадського агентства інспекції продуктів харчування.

The meat was derived and manufactured at meat-processing combinats (slaughterhouses/ processing establishments), licensed by the Canadian Food Inspection Agency for supplying product destined for export and which fulfil the necessary veterinary sanitary requirements and are under control of the Canadian Food Inspection Agency.

3. М'ясо і м'ясопродукти одержані від забою здорових тварин, заготовлених у господарствах офіційно вільних від хвороб тварин, у тому числі:

трихінельозу протягом останніх 3 років у господарстві;
Усі туші, від яких отримано м'ясо, були досліджені на трихінельоз із негативним результатом або м'ясо було оброблене методами, які забезпечують повне знищення личинок паразита.

Meat and meat products derived from the slaughter of healthy animals supplied by farms are officially free of animal diseases, specifically:

trichinosis for the last three years on the farm property;

Meat derived from carcasses which have been tested for trichinosis with a negative result or the meat has been processed using methods that ensure the total destruction of the parasite larvae.

4. При проведенні ветеринарно-санітарної експертизи м'яса не знайдено змін, характерних для ящуру та інших контагіозних хвороб, а також уражень гельмінтами, серозні оболонки не зачищалися, лімфатичні вузли не видалялись.

During veterinary sanitary examination the meat has not shown any changes typical for foot-and-mouth disease and other contagious diseases, and was not affected by helminthes, serous membranes were intact and lymphatic nodes were not removed.

5. М'ясо не має згустків крові, невидалених абсцесів, механічних домішок, невластивого м'ясу запаху і смаку (риби, лікарських трав і засобів, та ін.), не дефростувалось протягом зберігання, має температуру в товщі м'язів не вище мінус 18 градусів Цельсія (морожене) і плюс 4 градуси Цельсія (охолоджене), не містить засобів консервування, не оброблялось фарбуючими речовинами, іонізуючим опроміненням чи ультрафіолетовими променями. Партія м'яса, яка постачається, походить із господарства, де діє Програма перевірок на наявність сальмонели.

The meat has no blood clots, unremoved abscesses, foreign material, odour and taste unusual for meat (fish, drugs, medicinal herbs etc). It was not defrosted during the storage, has the temperature in the muscle thickness not higher than minus -18'C (frozen meat) and 4*C (chilled meat), it does not contain preservatives and was not treated with coloring substances, ionizing or ultraviolet rays. The meat was produced in establishments which implemented a Salmonella Performance Testing Program.

6. He було свідчень того, що свині, з яких одержане м'ясо, піддавались дії натуральних або синтетичних естрогенних чи гормональних речовин, тиреостичних препаратів, антибіотиків і заспокійливих речовин (транквілізаторів) безпосередньо перед забоєм.

There was no evidence that the animals, from which the meat is derived, were treated with natural or synthetic estrogenic or hormonal substances, thyreostatics, antibiotics and tranquillizers directly before the slaughter.

7. М'ясо сертифіковане як придатне для споживання. 
The meat is fit for human consumption.

8. М'ясо (основні частини) або упаковка (ящик) марковані і містять належну для канадської інспекції м'ясних продуктів інформацію.
The meat (primal cuts) or packaging (box) is marked with relevant the Canadian meat inspection legend

9. Матеріал для упаковки використовується вперше і відповідає необхідним санітарно-гігієнічним вимогам.
The packaging material is used for the first time and satisfies the necessary sanitary and hygienical requirements.

10. Транспортні засоби для перевезення м'яса оброблені і обладнані відповідно до прийнятих в Канаді правил.
The means of transport for meat are equipped and cleaned in accordance with Canadian requirements.
Складено: 
Made on:   ................................................................................. 20 ....................
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	........................................................................................

(Підпис державного ветеринарного лікаря)
 (Signature of the Official Veterinarian)
........................................................................................
(Ім'я великими літерами, кваліфікація, посада) 
(Name in capital letters, qualification and title)
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